<Z>62. TEVEL</Z>

<P>  0. Tevel, -ën, -rül, -re, -i : n. Tévël [C.K.Hn. Tevel]. —T: 4388, L: 1961. —
1712-ben telepítette a községet jobbaházi Dőry László Baden környéki néme-

tekből. 1928-ban Kovácsi, amely addig önálló község volt, egyesült Tevellel.

A második világháború után a német lakosságnak mintegy háromnegyed ré-

szét kitelepítették, helyükre bukovinai székelyek és csehszlovákiai magyarok

jöttek. — Fcs: Mokili, valószínűleg fejlett tehéntartásukból ered. Ezen kívül

ismert egy régi történet, amely szerint Tevel és Závod rossz viszonyban levő

két község volt, hadüzenettel hadiállapotot hirdettek meg, és faágyúkkal

lőtték egymást.</P>

<P>  1. Mucsi utca : n. Höllistatt [Mucsi u 1948-tól Rákóczi Ferenc u] U. Avar-

kori leleteket, áldozóhelyet találtak. 2. Mucsi-utcai-árok Á 3. Vizesárok

[Hőgyészi uctai árok] Á 4. Dollár utca : Hőgyészi utca : n. Dollȧrgȧsz [Hő-<-P> @@1@<S301>
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<-P>gyészi u] U. Amerikából visszajöttek építkeztek itt. Avarkori leleteket talál-

tak. 5. Vásártér ut [~] U. A Vásártéren vezetett keresztül. 6. Mucsi-ut-

cai-nagyhid Híd 7. Vásártéri utca : n. Vȧsszëgȧsz [Vásártéri u] U. A Vásár-

tér felé vezetett. 8. Vásártér : n. Vȧsszër [Sportpálya] 1953-ban volt az

utolsó vásár. 9. Szöllő utca : Temető utca : n. Viberggȧsz [Temető u] U. A te-

mető mellett vezet a szőlők felé. 10. Fölső bót Ép 11. Háromszög utca :

Kosut utca : Petőfi utca : n. Vinklgȧsz [Kossuth Lajos u 1948-tól Petőfi Sán-<-P> @@1@<S302>

<-P>dor u] U 12. Méj-árok [~] Pa. Vizét malom hajtására is használták. 13.

Kápolna utca : n. Kȧpëllëgȧsz [Hőgyészi u] U 14. Rozália-kápolna : n.

Roszálikhërih Ép. A pestisjárvány megszűnésének emlékére építették igás

fuvar nélkül. 15. Bikaistáló Ép 16. Temető : n. Kirhóf 17. Főső iskola
Ép. Körülötte sírokat találtak. 18. Templomhëgy : n. Kirphërk Do. Rajta

áll a templom. 19. Templom ut : Temető utca : n. Kirhpërggȧsz [Temető u]
U. A temető és templom felé vezet. 20. Városház : Községház : Ovoda : n.

Várëshȧusz Ép. 1968-ig Községháza illetőleg Tanácsháza volt, azóta óvoda.

21. Pósta Ép 22. Tejcsarnok Ép. Ma vágóhíd. 23. Árokpart Csa. Gyalogút

az árok mellett. 24. Ërzsébët köz : Kis köz Kö 25. Mejzël-Kastéj : Téesz-

iroda : Mühejëk Ép 26. Kálvária köz : Téglagyári utca : n. Kȧlvȧripërggȧsz

[Téglagyári u] U. A Téglagyár mellett van a Kálvária. 27. Pékség Ép.

Sütőüzem. 28. Fő tér : Szentháromság tér : Szélës utca : n. Prátigȧsz [Petőfi

Sándor u] U 29. Ujj utca : Kis utca : n. Nȧjgasz [Kis u] U 30. Iparos-

kör : Kulturház : n. Hȧndvërkërfërëjn [Művelődési Otthon] Ép 31. Malom :

Daráló Ép. 1951-ig víz hajtotta, és lisztet is őrölt. 32. Ártézi kut Kú. 1914-

ben fúrták, ma is az egyetlen jó vizű kút. 33. Hüber-kocsma : Alsó iskola
Ép. Volt tulajdonosáról. Most az alsó tagozat jár ide. 34. Ződkërëszt :

Gyógyszërtár : Patika : n. Günter-Szepi-groszvirchȧusz Ép. Kocsma volt régen.

35. Birka-hëgy : Dőri utca : Juhász utca : n. Sefperk [Alkotmány u] U.

Itt hajtották a jószágot a legelőre. 36. Téglagyári ut [~] Ú 37. Léner-

testvérëk : Pálinkafőző : Tanácsháza Ép. A Léner testvérek boltja és szesz-

főzdéje volt. Az udvarán állt valamikor egy zsinagóga. 38. Alsó kocsma :

Vág-kocsma : Prësszó Ép 39. Takarék : Takarékszövetkëzet Ép 40. Ujj

utca [~] U. Most kezd beépülni. 41. Kovácsi utca : Závodi utca : n. Ránk

[Sport u] U. Erre van a Sportpálya. 42. Dorogi utca : n. Ibervillë : n.

Smȧkpfosztȧ [Dorogi u] U 43. Kovácsi, -ba Fr. 1928-ig önálló község volt.

44. Kovácsi utcája U 45. Homokbánya : n. Szȧndgráb G. Ma is használ-

ják. 46. Kovácsi-templom Ép.</P>

<P>  47. Malom : Vizimalom : Ferenc Jáncos-tanya S, bo. Nem régen bontották

el az épületeket. 48. Uj-malom : n. Nájmíl [K. Újmalom] S, sz. Az ott volt

vízimalomról. 49. Vizárok : n. Nájprunë Pa 50. Jó-szántó : n. Gutȧkër
[K. Jószántók] Ds, sz. Jó minőségű föld. 51. Csurgó, -ba : n. Csurg [K. Csur-

gó d] Ds, sz, r 52. Hosszu-hajtás : n. Lȧngërtrip [K. Hosszú hajtás] Ds, sz.

Hosszú, keskeny parcellák a falutól messze. 53. n. Nektȧrs Ép. Valaha

kocsma volt, ma laktalan. ‘Meztelen fenék’-nek magyarázott nevét állítólag

azért kapta, mert a betérők még a nadrágjukat is elitták itt. 54. Jó-rét : n.

Gutvízëprinili [K. Jórétek d] S, sz. Valamikor volt egy kis kút is a réteken.

55. Öreg-tëmplom : n. Ȧltëkirh [K. Öreg-templom d] Ds, l, sz. Török előtti

romokat és eszközöket találtak. 56. Főső-Csurgó : n. Ovrcsurg [C. Csurgó
K. Csurgó puszta Hn. Felsőcsurgó] Lh 57. Csurgói-halastó T. Nem használ-

ják, elmocsarasodott. 58. Āsó-Csurgó [Hn. ~] M. Ma már lakatlan.

59. Pap sarok : n. Pfafnvinkl [K. Papsarok d] Ds, sz, r. Régen a papok földje

volt. 60. Főső-mocsaras : n. Ovrmorȧsztkmȧvȧld [C. Oberer Moraszt K. Felső-

mocsaras d] S, sz. Régebben községi erdő volt. 61. Kutágos-dülő : n. Stok-

prun [K. Kútágȧs d] Ds, sz. Egy gémeskút van rajta. 62. Uj-legelő : n.

Nȧjhȧjdi [K. Új legelő d] S, sz 63. Grizëvald-puszta : n. Gríznvȧld [C. Griesze-

wald : Cseresnyés d Hn. Griesenwald] M. Egy kisebb kastély és néhány cseléd-

lakás még megvan. 64. Kënyér-dülő [C. Herrenbrod : Kenyér d K. ~]

Ds, sz, l 65. Odány, -ba : n. Odán [C. Odány : Odányi d] Ds, sz, sző. Egy<-P> @@1@<S303>

<-P>présház és néhány cselédház még megvan. 66. Reménység, -re : n. Hofling
[K. Reménység d] Doo, sző. Állítólag a “minden reményünk a borban van”

szólásból. 67. Lovag-hëgy : n. Rȧjcpërk [K. Lovaghegy] Ds, sz 68. Közép-

ső-mocsaras : n. Morȧszt [C. Moraszt K. Középső mocsaras] S, r 69. Ó-

malom : n. Altmíl Ép. Vízimalom volt. 70. Malom-szántó : n. Kȧpfmílekr
[K. Malom-szántók] Ds, l. Szántóföld volt, de mivel géppel nem lehetett

művelni, legelő lett az utóbbi időkben. 71. Gémëskut-vőgy : n. Stokpruntál
[K. Gémeskút-völgy] Ds, l 72. Uj-legelői-kut : n. Nȧjhȧjdiprunë Kút volt,

de már nincs meg. 73. Kendërfődek : n. Hȧnftál [K. Kenderföldek] S, sz.

Országos hírű kendert és dohányt termeltek itt. 74. Szenes-erdő : n. Kól-

vȧld [K. Szeneserdő d] Ds, sz. Faszenet égettek valamikor. 75. Pusztapél : n.

Pusztȧpël [K. Pusztapél] Ds, sz, e. Valószínűleg lakott hely volt régen.

76. Malomi-legelő : n. Mílhȧjd Ds, l 77. Szén-vőgy : n. Kólplȧtëtál [K. Szén-

völgy] ds, sz, r 78. Pap-vőgy : n. Pfarsztál [K. Papvölgy d] Ds, sz 79.

Fogoj-vőgy : n. Reptál [C. Reptál : Fogolyvölgy K. Fogoly-völgy] Ds, sző,

gy. Ma baromfitelep. 80. Vértes, -be : n. Kolrszekr [K. Vértes d] S,

sz 81. Csermej, -be : n. Mȧszholdr [K. Csermelyvölgy] S, sz, l 82.

Szabad-szántó : n. Frájekr [K. Szabad szántók] S, sz 83. Csurgó-kut : n.

Mászholdrprinl F 84. Zarándok, -ra : n. Pilgerstok : n. Pilgrsz’stékli [K.

Zarándokhegy] Do, sz. A dombtetőn kis kápolnában egy szobor. 85. Dögkut
S, bo. Ma is használt dögtemető 86. Juhodáj Ép. A termelőszövetkezet

juhászata. 87. Részes, -be : n. Tál [K. Részes d] Ds, sz, sző 88. Istense-

giccs : Szent Sebëstyén : n. Fircennothelf [K. Istensegits d] S, sz,. A dűlő mellett

levő szoborról. 89. Téesz-major M 90. Fondor-kut F. Volt tulajdonosáról.

91. Főső-őzbak : n. Rëbok [K. Őzbak d] S, sz 92. Venyigés, -re : n. Rëá-

bëmë [K. Venyigés] Ds, sz, l. Fűzfavesszőt termett, amiből kosarakat fontak.

93. Főső-kálvária : n. Kȧlvȧribërg [K. Kálvária szántók] Do, sz. A tetején

római őrhely volt, déli részen van a Kálvária. 94. Sáncok, -ba : n. Sȧnc
[K. Sáncok d] S, sz. Avarkori leleteket találtak. 95. n. Hölistëtekeli [K.

Nagy-legelő] Ds, l. Tehénlegelő volt. 96. Hőgyészi ut Ú 97. Országut :

Murgai ut Ú 98. Gyöpös, -re : n. Vázn [K. Gyepes d] Ds, l 99. Szent

Sebëstën : n. Szȧnkt-Szëbȧsztiȧn [K. Sebestyén] S, sz. A dűlő végén levő kápol-

nában volt egy Szt. Sebestyén-szobor. 100. Alsó-kálvária : n. Kȧlvȧrivi-

bërg [K. Kálvária szőlők] Ds, p. A szőlők kipusztultak. 101. Vajërla, -’ba : n.

Vȧjërlëekr [K. Vájerle szántók] Ds, sz 102. Vajërla-árok Á 103. Vajërla-

rét : n. Vȧjërlevízn [K. Vájerle rétek] S, r, l 104. Alsó-őzbak : n. Unterrebok
[K. Alsó őzbak d] S, sz 105. Vesszős-rétek : n. Rëábëmëvízë [K. Vesszős

rétek] S, r, l. Fűzfavesszőket terem. 106. Vesszős-árok : Venyigés-árok Cs

107. Zombai ut Ú 108. Sebëstyén-kápolna : n. Szëbȧstiȧnkȧpël Ép

109. Sebëstén-hëgy : n. Szëbȧsztiȧnbërg [K. Sebestyén hegy] Do, sz 110.

Hosszu-rőzse : n. Lȧngirȧjzekr [K. Hosszú-rőzse földek] Ds, sz 111. Csiga-

hëgy : n. Snëkpërk [C. Schneckenberg K. Csigahegy d] Ds, sz 112. n. Hȧuz-

vízë : n. Kemecingër [C. Hauswiesen K. Kemecse d] S, r. A házakhoz tartozó

rétek voltak. 113. n. Sȧfbërëkërli Ds, sz. A Birka-hegy alatt van. 114.

Rőzse-hëgy : n. Rejzberg [K. Rőzsehegy] Ds, sz. Valamikor bozótos, bokros

rész volt. 115. Legelő : Disznólegelő : n. Szȧutoblbërg [K. Disznólegelő]
Ds, l 116. Uj-kut : n. Nájëprun [K. Új kút d] Ds, sz 117. Dorogi-határi-

táblák Ds, sz 118. Zsidó-hëgy : n. Judënbërg : n. Judbërg [K. Zsidóhegy]
S, sz. Egy gazdag zsidó tulajdona volt. 119. Uri-vőgy : n. Hersȧftsztál
[K. Úrivölgy d] Ds, sz, sző. Valószínűleg az uraságé volt. 120. Puszta-<-P> @@1@<S304>

<-P>dülők : n. Hȧjdi : n. Hȧjdë [K. Puszta d] Ds, sz 121. Āsó-mocsarasi-rétek : n.

Untërmorȧsztvízë [K. Alsó mocsaras] S, r 122. Āsó-mocsarasi-halastó T.

1961-ben létesítették. 123. Veréb-malom Ép. Volt tulajdonosa családnevéről.

124. Dorogi ut Ú. Kisdorog felé halad. 125. Kovácsi-legelő : Közlegelő : n.

Snekpërk [C. Schneckenberg K. Közlegelő] Ds, l 126. Hosszú-szántó : n.

Lȧngëekër [C. Lange Acker K. Hosszú szántók] S, sz. Hosszú, keskeny parcel-

lák voltak. 127. Rétföldek : n. Vízëekër : n. Vízënstükë [C. Wiesenstücke K.

Rétföldek] S, sz. Régen rét volt. 128. n. Nȧjrisz [C. Neurisz K. Új szántás]
S, sz 129. n. Stoktál [C. Stockthal K. Mélyvölgy] Ds, sz. A dombok között

valóban húzódik egy mély völgy. 130. n. Óberloh : n. Lohekër [C. Oberloch
K. Felső lyuk d] Ds, sz 131. Káposztás-főd : n. Krȧuttál [C. Krauttheile K.

Káposzta földek] Ds sz 132. Főső-mocsarasi-halastó T 133. Főső-mocsa-

rasi-rétek : n. Oberermoraszt [C. Oberer Moraszt K. Felső mocsaras d] S, r

134. n. Loh : n. Morasztekër [C. Loch K. Völgy d] Ds, sz 135. n. Spic-

ekër [C. Spitz K. Csúcsföldek] S, sz 136. n. Nitlekër [C. Mittl äcker K. Közép

szántó] Ds, sz 137. n. Grószekër [C. Grosz und Klein äcker K. Nagyszántó-

földek] Ds, sz 138. Vörös-malomi-fődek : n. Rótmill [C. Rothemühl K. Vörös-

malom] Ds, sz. A nagyvejkei határban volt egy vörös színűre festett malom,

arról kapta a nevét.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 95. K. Nagy-legelő 112. Kemecse d
128. K. Új szántás 129. K. Mélyvölgy 130. K. Felső lyuk d 134. K.

Völgy d 135. K. Csúcsföldek 136. K. Közép szántó 1237. K. Nagy-

szántóföldek. — C: 1860., K: 1908.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Szauer János igazgató. — Adatközlők: Fazekas Gergely 65, Kisbíró Márton

74 és Propszt József 74 é.</A-1></P>
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